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ด้วยพระนามของอัลลอฮ ฺผู้ทรงเมตตา ปรานียิ�งเสมอ 
 

การลาํพองตน 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิ�ของอลัลอฮฺ ขอความสขุ

ความจําเริญและศานตจิงประสบแดท่่านเราะสลูลุลอฮฺ ฉันขอ

ปฏิญาณวา่ไมมี่พระเจ้าอื�นใดนอกจากอลัลอฮฺเพียงองค์เดียว 

ไมมี่ภาคีใด ๆ สําหรับพระองค ์และฉนัขอปฏิญาณวา่มหุมัมดั

เป็นบา่วและศาสนทตูของพระองค์ 

 ลกัษณะที�นา่รังเกียจประการหนึ�ง ซึ�งอลัลอฮฺและเราะ

สลูของพระองค์ได้ห้ามไว้ก็คือ การลาํพองตนและหลงระเริง

กับชีวิตในดุนยา อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 
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ความว่า "แตล่ะชีวิตนั �นจะได้ลิ �มรสความตาย และแท้จริงที�พวก

เจ้าจะได้รับรางวลัของพวกเจ้าโดยครบถ้วนนั �นคือวนักิยามะฮฺ 

แล้วผู้ใดที�ถกูให้ห่างไกลจากไฟนรก และถกูให้เข้าสวรรค์แล้ว
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ไซร้ แนน่อน เขาก็ชนะแล้ว และชีวิตความเป็นอยูแ่หง่โลกนี �นั �น 

มิใชอ่ะไรอื�นนอกจากสิ�งอํานวยประโยชน์แหง่การหลอกลวง

เทา่นั �น" (อาลอิมรอน: 185) 
 

 และพระองค์ทรงกําชบัเตือนมิให้หลงลําพองตนว่า 
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ความว่า "โอ้มนษุย์เอ๋ย แท้จริงสญัญาของอลัลอฮฺนั �นเป็นจริง

เสมอ ดงันั �น อยา่ให้การดํารงชีวิตอยูใ่นโลกนี �ลอ่ลวงพวกเจ้า 

และอยา่ให้ชยัฏอนมาล่อลองพวกเจ้าเกี�ยวกบัอลัลอฮฺเป็นอนั

ขาด" (ฟาฏิรฺ: 5) 
 

 คือ อย่าปล่อยให้ชยัฏอนลวงลอ่พวกเจ้าด้วยการ

กระซิบกระซาบในทํานองวา่ “อลัลอฮฺจะไมท่รงเอาผิดพวกเจ้า 

และจะทรงอภยัให้แก่พวกเจ้า เนื�องจากความดีความชอบอนั

มากมายของพวกเจ้า รวมถึงตําแหนง่แหง่หน เกียรติยศศกัดิ�ศรี 

และความรํ�ารวยของพวกเจ้า นอกจากนี � พระองคย์งัเป็นผู้ทรง

เปี� ยมล้นด้วยความเมตตา ฉะนั �น พวกเจ้าอยา่ได้กงัวล และจง

ฝ่าฝืนทําสิ�งที�เป็นบาปความผิดตอ่ไปเถิด” 
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 อลัลอฮฺ ตะอาลา ยงัทรงบอกวา่การใช้ชีวิตอยา่งหลง

ระเริงลําพองตนนั �นเป็นผลงานการลอ่ลวงของชยัฏอนมารร้าย 
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ความว่า "และเจ้าจงยั�วยวนผู้ ที�เจ้าสามารถทําให้เขาหลงในหมู่

พวกเขาด้วยเสียงของเจ้า และชกัชวนพวกเขาให้เห็นพ้อง ด้วย

พลพรรคของเจ้าที�ขี�ม้าหรือที�เดนิเท้า และจงร่วมกบัพวกเขาใน

ทรัพย์สินและลกูหลาน และจงสญัญากบัพวกเขา และชยัฏอน

มิได้ให้สญัญาใด ๆ แก่พวกเขาเว้นแตเ่ป็นการหลอกลวงเทา่นั �น" 

(อลัอิสรออ์: 64) 
 

 อิบนลุก็อยยิม เราะหมิะฮลุลอฮฺ กลา่วว่า “แท้จริงชยัฏอน

ได้สญัญากบัมนษุย์ว่าเขาจะได้รับสิ�งที�หวัใจถวิลหา ไม่ว่าจะเป็น

การมีชีวิตที�ยืนยาว ได้รับความสะดวกสบายในโลกดนุยา โดดเด่น

เหนือเพื�อนฝงูคนรอบข้าง หรือมีชยัชนะเหนือศตัรู มนัหลอกลอ่เขา

ว่า ชีวิตในโลกดนุยานั �นมีการเปลี�ยนแปลงเสมอ สิ�งที�ผู้ อื�นมี สกัวนั

หนึ�งก็อาจจะเป็นของเรา ทําให้มนษุย์มีความหวงัที�ยาวไกล มนัยงั
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สญัญาว่ามนษุย์จะได้รับสรวงสวรรค์เป็นการตอบแทน ทั �งที�อยู่ใน

สภาพที�ตั �งภาคีและกระทําการฝ่าฝืน และมนัทําให้มนษุย์มี

ความหวงัต่าง ๆ นานา ในสิ�งที�เป็นไปไม่ได้ 

“ซึ�งข้อแตกตา่งระหว่างคําสญัญากบัการให้ความหวงั

ของชยัฏอนนั �น คือมนัจะให้คําสญัญาในสิ�งที�ไมเ่ป็นความจริง 

และให้ความหวงัในสิ�งที�เป็นไปไมไ่ด้ ซึ�งแนน่อนวา่จิตใจที�

ออ่นแอ ยอ่มพร้อมที�จะหลงระเริงไปกบัคําสญัญาและการให้

ความหวงัของชยัฏอน ดงัที�กวีคนหนึ�งกลา่วไว้วา่ 
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ความหวงันั �นถ้าเป็นจริงก็คงจะดีที�สดุ 

แตถ้่าไมเ่ป็นจริงอยา่งน้อยเราก็เคยสขุกบัการที�ได้หวงั 

(อิฆอษะฮฺ อลัละฮฺฟาน เลม่ 1 หน้า 107) 

 ซึ�งการลาํพองตนนั�นมีหลายประเภทด้วยกันคือ 

 ประเภทแรก การลาํพองตนของบรรดาผู้ปฏิเสธ

ศรัทธา โดยพวกเขาบางคนหลงระเริงไปกบัความสําราญสขุ

สบายในโลกดนุยา อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 
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ความว่า "และเจ้าจงปล่อยเสียซึ�งบรรดาผู้ ที�ยึดเอาศาสนาของ

พวกเขาเป็นของเลน่ และสิ�งให้ความเพลิดเพลิน และชีวิตความ

เป็นอยู่ในโลกนี �ได้หลอกลวงพวกเขา" (อลัอิสรออ์: 64) 
 

 คนเหลา่นี �แหละที�กลา่ววา่ “เงินสดยอ่มดีกว่าเงินเชื�อ 

ซึ�งถ้าเปรียบแล้ว ดนุยาก็เหมือนเงินสด สว่นอาคเิราะฮฺคือเงิน

เชื�อ ดงันั �น ดนุยาย่อมดีกวา่อาคเิราะฮฺ จงึสมควรต้องขวนขวาย

มาให้จงได้” พวกเขายงักลา่วอีกวา่ “ความแนน่อนมั�นใจ ย่อม

ดีกวา่ความคลมุเครือสงสยั ซึ�งความสขุสบายในโลกดนุยานั �น

เป็นสิ�งที�มีอยูจ่ริงสามารถจบัต้องได้ ส่วนความสขุสบายในโลก

อาคเิราะฮฺนั �นยงัเป็นที�สงสยั ดงันั �น จงึไมค่วรละทิ �งสิ�งที�มีความ

แนน่อน เพื�อไปหวงัในสิ�งที�ยงัไมแ่นใ่จ”  

 ข้อกลา่วอ้างของพวกเขานี �สามารถชี �แจงโต้ตอบได้ด้วย

พระดํารัสของอลัลอฮฺที�วา่ 
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ความว่า "สิ�งที�อยูก่บัพวกเจ้ายอ่มอนัตรธาน และสิ�งที�อยู่

กบัอลัลอฮฺนั �นยอ่มจีรัง" (อนันะหฺล์: 96) 
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 และพระดํารัสของพระองค์ที�วา่ 
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َ
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َ
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ความว่า "และแน่นอน เบื �องปลายเป็นการดียิ�งแก่เจ้ากวา่

เบื �องต้น" (อฎัฎฮุา: 4) 

 ประเภทที�สอง การลาํพองตนของผู้ศรัทธาที�ฝ่าฝืน 

ด้วยความคดิที�วา่ “อลัลอฮฺนั �นทรงมีความเมตตา และเราก็หวงั

วา่พระองค์จะทรงอภยัให้แก่พวกเรา” พวกเขาฝากความหวงัไว้

กบัความคิดดงักลา่ว แล้วละเลยการปฏิบตัิคณุงามความด ีโดย

พวกเขาเรียกความฝันและการหลงระเริงลําพองตนของพวกเขา

นี �วา่ “ความหวงั” โดยเข้าใจว่ามนัคือการมีความหวงั (ในเมตตา

ของอลัลอฮฺ) อยา่งที�ศาสนาสง่เสริม ความเข้าใจที�ไมถ่กูต้อง

เชน่นี �เกิดจากการที�พวกเขาแยกแยะไมอ่อกระหว่าง “ความหวงั” 

กบั “ความลําพองใจ” นั�นเอง 

มีผู้กลา่วแก่ท่านหะสนั อลับศัรีย์ วา่ “กลุม่ชนหนึ�งได้

กลา่ววา่ พวกเขามีความหวงัในเมตตาของอลัลอฮฺ แตพ่วกเขา

กลบัไมป่ฏิบตัติามคําสั�งใช้ของพระองค”์ ท่านหะสนั จงึกลา่ววา่ 

“มนัชา่งหา่งไกลอะไรเชน่นี � นั�นเป็นเพียงความฝันอนัเลื�อนลอย
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ของพวกเขา เพราะแท้จริงหากผู้ใดหวงัในสิ�งหนึ�งสิ�งใดแล้ว เขา

ยอ่มต้องแสวงหาและขวนขวายเพื�อให้ได้สิ�งนั �นมา และผู้ ที�กลวั

สิ�งใดก็ย่อมจะหลีกหนีสิ�งนั �น” 

 ทั �งนี � อลัลอฮฺ ตะอาลา ได้ตรัสอธิบายถึงการมีความหวงั

ที�ถกูต้องนา่สรรเสริญไว้วา่ 
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ความว่า "แท้จริงบรรดาผู้ศรัทธา และบรรดาผู้ ที�อพยพ และได้

เสียสละตอ่สู้ในทางของอลัลอฮฺนั �น ชนเหล่านี �แหละที�หวงัใน

ความเมตตาของอลัลอฮฺ และอลัลอฮฺนั �นเป็นผู้ทรงอภยัโทษ ผู้

ทรงเมตตาเสมอ" (อลับะเกาะเราะฮฺ: 218) 

ประเภทที�สาม การหลงลาํพองของผู้ที�ทาํทั �งความ

ดีและความชั�ว แต่มีความชั�วมากกว่า คนกลุม่นี �มีความคดิ

วา่ พวกเขาจะได้รับการอภยัโทษ และเข้าใจวา่ความดีของเขา

จะสามารถเอาชนะความชั�ว ทั �งที�พวกเขาทําความชั�วมากกวา่ 

และนี�คือความคิดที�โง่เขลายิ�งนกั ดงัเชน่ชายคนหนึ�งบริจาคเงิน

ซึ�งได้จากทั �งแหลง่ที�หะล้าลถกูต้องและแหลง่ที�หะรอม ในขณะที�
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เขานั �นโกงทรัพย์สินเงินทองของพี�น้องมสุลิมมากกว่านั �นหลาย

เทา่ แตเ่ขากลบัคิดวา่การบริจาคเงินสิบดริฮมั จะลบล้าง

ความผิดของการได้มาซึ�งทรัพย์สินที�มีความเคลือบแคลงนา่

สงสยัจํานวนหนึ�งร้อยดริฮมัได้ นี�ถือเป็นความคิดที�โง่เขลาที�สดุ 

(อิหฺยาอ์ อลุมูิดดีน เลม่ 3 หน้า 368-376) 

 ทา่นอบฮูร็ุอยเราะฮฺ เราะฎิยลัลอฮอุนัฮฺ เล่าวา่ ทา่นนบี 

ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่วว่า 

 طَي�باَ  «
�

 إلاِ
ُ

بلَ
ْ
ق

َ
 االلهَ طَي�بٌ لا �

�
�سلم برقم قطعة من حديث � صحيح [ »إنِ

١٠١٥ [  

ความว่า "แท้จริงพระองค์อลัลอฮฺนั �นทรงบริสทุธิ�ดีงาม พระองค์

จงึทรงไมต่อบรับสิ�งใด นอกจากจะเป็นสิ�งที�สะอาดบริสทุธิ�

เทา่นั �น" (บนัทึกโดยมสุลิม หะดีษเลขที� 1015) 
 

 เคาละฮฺ อลัอนัศอริยะฮฺ เลา่ว่า ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุะ

ลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่  

 رجَِ  «
�
هُمُ ا��ارُ يوَْمَ القِياَمَةِ إنِ

َ
ل
َ
، ف ْ�ِ حَق�

َ
 � مَالِ االلهِ بغِ

َ
و�ضُون

َ
تخَ

َ
رواه [ »الا �

  ] ٣١١٨ا�خاري برقم 
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ความว่า "แท้จริงมีคนบางกลุ่มใช้จา่ยทรัพย์สินของอลัลอฮฺ โดย

ที�พวกเขาไมมี่สิทธิ� และในวนักิยามะฮฺ พวกเขาจะต้องรับโทษใน

ไฟนรก" (บนัทกึโดยอลับคุอรีย์ หะดีษเลขที� 3118) 
 

 อบัดลุลอฮฺ บนิ อลัมบุาร็อก กลา่ววา่ “สําหรับฉนัแล้ว 

การคืนเงินหนึ�งดริฮมัที�น่าเคลือบแคลงสงสยั ดีกวา่การที�ฉนัจะ

บริจาคเงินหนึ�งแสนดิรฮมัเสียอีก” 

 และอลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสอีกวา่ การหลงระเริงลําพอง

ตนนั �น คือลกัษณะของพวกอธรรม และพวกผู้ปฏิเสธศรัทธา 

พระองค์ตรัสวา่ 

﴿  
ۡ

�
ُ
رءََۡ�ُ��ۡ  �

َ
�ُ  أ

ُ
ءَ�

ٓ َ
� َ ُ
�  َ��ِ

�
  ٱ�

َ
ۡ�ُ��ن

َ
ونِ  ِ�� �

ُ
ِ  د

�
رُوِ�  ٱ�

َ
ا أ

َ
  َ��ذ

ْ
�ا

ُ
�
َ
�
َ
�  َ��ِ 

�ضِ 
َ ۡ
مۡ  ٱ�

َ
ُ��ۡ  أ

َ
َ�َٰ�تِٰ  ِ�  ِ�ۡكٞ  � مۡ  ٱ���

َ
ۡ�َ�ُٰ��ۡ  أ

َ
ٰٗ�� ءَا�

َ
�ِ�  ۡ��ُ

َ
�  ٰ

َ َ
�  �ٖ�َِ�َّ�  ُۚ��ِۡ�ّ  

ۡ
 إنِ �َ�

 ٱ �َ�ِ�ُ 
َ
ٰ�ُِ��ن

�
�� ��ُ

ُ
��ۡ�َ �

ً
��ۡ�َ  

�
ُ�ورًا إِ�

ُ
 ]  ٤٠: فاطر[ ﴾ � �

ความว่า "จงกลา่วเถิด (มหุมัมดั) พวกท่านไมเ่ห็นดอกหรือ 

บรรดาภาคี (เจว็ด) ของพวกทา่นที�พวกท่านวิงวอนขออื�น

จากอลัลอฮฺ จงแสดงให้เห็นสิวา่พวกมนัได้สร้างอะไรในแผ่นดนิ

นี � หรือวา่พวกมนัมีสว่นร่วมในชั �นฟ้าทั �งหลาย หรือว่าเราได้ให้

คมัภีร์แก่พวกมนั พวกมนัจงึยดึมั�นอยูบ่นหลกัฐานของมนั เปลา่
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ดอก บรรดาผู้อธรรมนั �นตา่งก็มิได้มีสญัญาอะไรตอ่กนั นอกจาก

การหลอกลวงเทา่นั �น" (ฟาฏิรฺ: 40) 
 

 บางคนเข้าใจวา่การที�เขามีทรัพย์สินเงินทอง มีตําแหนง่

หน้าตาในสงัคมนั �น เป็นเพราะวา่อลัลอฮฺทรงเชิดชใูห้เกียรตแิละ

พอพระทยัในตวัเขา และคดิวา่ตําแหนง่หรือทรัพย์สินเหล่านั �น 

เขาก็ได้มาด้วยนํ �าพกันํ �าแรงและความเหน็ดเหนื�อยของเขาเอง 

ความคดิเชน่นี � ไมต่า่งจากความคดิของกอรูน ซึ�งได้กลา่วถึง

ทรัพย์สินของเขาวา่ 

﴿  
َ

�ل
َ
�  

ٓ
��َ

�
و�ِ�ُ�ُ�ۥ إِ�

ُ
ٰ  أ

َ َ
�  ٍ�

ۡ
  ]  ٧٨: القصص[ ﴾ ِ��ِ�يٓ�  ِ��

ความว่า "เขา (กอรูน) กลา่ววา่ ฉนัได้รับมนัเพราะความรู้ของ

ฉนั" (อลัเกาะศ็อศ: 78) 
 

อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 

﴿ � ��
َ
�
َ
�  ُ�ٰ َ�� ِ

ۡ
ا ٱ�

َ
�ٰ�ُ  َ�� إذِ

َ
َ�َ�ُ�ۥ رَ��ُ�ۥ ٱۡ�َ��

ۡ
�

َ
�
َ
َ�ُ�ۥ � ��

َ
  وَ�

ُ
�ل

ُ
��َ

َ
�  ٓ ِ

ّ
َ�َ��ِ  رَ�

ۡ
�

َ
��  � أ

َ
 وَأ

ٓ
� 

ا
َ
�ٰ�ُ  َ�� إذِ

َ
َ�رَ  ٱۡ�َ��

َ
�
َ
�  ِ��ۡ

َ
�
َ
ُ�ۥ �

َ
  رزِۡ�

ُ
�ل

ُ
��َ

َ
�  ٓ ِ

ّ
ِ  رَ�

َ
�ٰ

َ
�

َ
ۖ  � أ

� َ
  ]  ١٨ -١٥: الفجر[ ﴾ �

ความว่า "สว่นมนษุย์นั �น เมื�อพระเจ้าของเขาทรงทดสอบเขา 

โดยทรงให้เกียรตเิขาและทรงโปรดปรานเขา เขาก็จะกลา่ววา่
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พระเจ้าของฉนัทรงยกยอ่งฉัน แตค่รั �นเมื�อพระองค์ทรงทดสอบ

เขา ทรงให้การครองชีพของเขาเป็นที�คบัแคบแก่เขา เขาก็จะ

กลา่ววา่ พระเจ้าของฉนัทรงเหยียดหยามฉนั มิใชเ่ชน่นั �นดอก" 

(อลัฟัจญรฺ: 15-17) 
 

 ในขณะที�คนบางกลุม่ เมื�อพวกเขามีความรู้ ทํางานเผย

แผศ่าสนา หรือทําอิบาดะฮฺที�เหนือกว่าผู้ อื�น เขาจะรู้สกึลําพอง

ตน และมีความคดิว่าเขานั �นดีกวา่ผู้ อื�น และคิดวา่ผู้ อื�นจะต้อง

คอยรับใช้ และเคารพนอบน้อมตอ่เขา เพื�อเป็นการให้เกียรติ

ความรู้ที�เขามี การทํางานเผยแผศ่าสนาที�เขาทําอยู ่หรืออิบา

ดะฮฺที�เขาทํามากกว่าคนอื�น นี�ก็ถือเป็นความลําพองตนเช่นกนั 

 ทา่นอษุมาน บนิ อฟัฟาน เราะฎิยลัลอฮอุนัฮฺ เลา่วา่ 

ทา่นนบี ศอ็ลลลัลอฮอุะลยัฮิวะสลัลมั กลา่ววา่ 

�وا  « َ�
ْ
غ

َ
  ] ٢٣٢و�سلم برقم  ٦٤٣٣رواه ا�خاري برقم [ »لا �

ความว่า “พวกทา่นจงอยา่ลําพองตน” (บนัทกึโดย อลับคุอรีย์ 

หะดีษเลขที� 6433 และมสุลิม หะดีษเลขที� 232) 
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 อซัซุฮฺรีย์ กล่าวว่า พวกท่านอยา่ได้หลงระเริงไปกบัโลก

ดนุยา เมื�ออบัดลุอะซีซ บนิ มรัวาน ใกล้จะเสียชีวิต (ซึ�งขณะนั �น

ทา่นเป็นเสนาบดีปกครองอียิปต์) ทา่นสั�งให้นําผ้าห่อศพซึ�ง

เตรียมไว้สําหรับห่อศพทา่นมาให้ด ูแล้วทา่นก็กลา่ววา่ 

“ทรัพย์สินเงินทองของฉนันั �นมีมากมาย แตส่ดุท้ายแล้วถ้าฉนั

จากโลกดนุยาไปก็มีเพียงสิ�งนี �ที�จะตดิตวัไปด้วย” แล้วท่านก็หนั

หลงัไปพลางร้องไห้ จากนั �นทา่นกลา่ววา่ “ดนุยาเอย๋ เจ้าเป็นที�

พํานกัที�แยน่กั ทรัพย์สินเงินทองที�เราสะสมไว้มากมายขณะที�มี

ชีวิตอยู ่สดุท้ายแล้วก็เหลือเพียงน้อยนิด ในทางกลบักนั ความ

มกัน้อยในดนุยา กลบันํามาซึ�งผลบญุอนัมากมายมหาศาล 

แท้จริงแล้วพวกเราตา่งใช้ชีวิตอยู่ในดนุยาอยา่งหลงระเริง

ลําพองใจยิ�งนกั” (อดัดรฺุ อลัมนัษูรฺ เลม่ 4 หน้า 193) 

โดยสรุปแล้ว มนุษย์นั�นมีสองประเภท 

 ประเภทแรก ผู้ ที�ลําพองตนและหลงระเริงในโลกดนุยา 

ใช้ชีวิตเพลิดเพลินไปกบัทรัพย์สินเงินทอง ตําแหนง่หน้าที� ความ

มีเกียรต ิและความหรูหราสขุสบาย กระทั�งความตายได้มาเยือน 

โดยที�พวกเขาไมท่นัตั �งตวั 
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 อลัลอฮฺ ตรัสว่า 

﴿  ُ�
ُ
�ٰ��َ

ۡ
�
َ
�  ُ�

ُ
�

َ
ٰ  � ٱ��� ���َ  ُ�

ُ
��ِ�َ  زُرۡ�

َ
��َ

ۡ
  � ٱ�

� َ
�  

َ
  َ�ۡ�ف

َ
ُ��ن

َ
��ۡ

َ
� �  ��

ُ
�  

� َ
� 

 
َ

  َ�ۡ�ف
َ
ُ��ن

َ
��ۡ

َ
� �  

� َ
�  ۡ�

َ
�  

َ
ُ��ن

َ
��ۡ

َ
�  َ�

ۡ
��ِ  ِ�ِ�َ

ۡ
  � ٱ�

�
وُن َ َ�

َ
�  َ���َِ ��  � ٱ�ۡ

ُ
� 

��َ
�
وُ� َ َ�

َ
�  َ

ۡ
�

َ
�  ِ�ِ�َ

ۡ
��  � ٱ�

ُ
�  

ۡ
�

ُ
�
َ
� َٔ  ��

ُ
  ]  ٨-١: ا��ثر[ ﴾ � ٱ���ِ��ِ  َ��ِ  �َۡ�َ��ِ�ٍ  �

ความว่า "การสะสมทรัพย์สมบตัิเพื�ออวดอ้าง ได้ทําให้พวกเจ้า

เพลดิเพลนิ จนกระทั�งพวกเจ้าได้เข้าไปเยือนหลมุฝังศพ เปล่าเลย 

พวกเจ้าจะได้รู้ แล้วก็เปลา่เลย พวกเจ้าจะได้รู้ มิใช่เช่นนั �น พวก

เจ้าจะเห็นไฟที�ลกุโชน แล้วแน่นอนพวกเจ้าจะได้เหน็มนัด้วย

สายตาที�แน่ชดั แล้วในวนันั �นพวกเจ้าจะถกูสอบถามเกี�ยวกบั

ความโปรดปรานที�ได้รับ (ในโลกดนุยา)" (อตัตะกาษุรฺ: 1-8) 

 ประเภทที�สอง ผู้ ที�ลําพองกบัการทําอิบาดะฮฺและคณุ

งามความดีของเขา ซึ�งความจริงแล้วบา่วที�ดจีะต้องกลา่ว

สรรเสริญตอ่อลัลอฮฺ ที�พระองค์ทรงชว่ยเหลือให้เขาปฏิบตัคิวาม

ดีเหลา่นั �นได้ และก็จําเป็นที�เขาจะต้องมีความอิคลาศบริสทุธิ�ใจ

เพื�อพระองค์ รวมทั �งต้องตระหนกัวา่ทกุสิ�งทกุอยา่งที�เขาได้รับ

มาจากพระองค์แตเ่พียงผู้ เดียว 

 อลัลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา่ 
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﴿  
َ
  َ�ُ����ن

َ
��ۡ

َ
��َ  

ۡ
ن

َ
ۖ  أ

ْ
ُ��ا

َ
��ۡ

َ
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ُ
�  
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�  

ْ
ُ����ا
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�  �
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ُ  �َ�ِ  إِۡ��

�
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ۡ
ن

َ
�ۡ  أ

ُ
�ٰ��َ

َ
�  ِ�ٰ�َ� ِ

ۡ
�ُ��ۡ  إنِ �ِ�

ُ
�  َ�ِ��ِٰ

َ
 ]  ١٧: ا�جرات[ ﴾ � �

ความว่า "พวกเขาถือเป็นบญุคณุแก่เจ้าว่าพวกเขาได้รับอิสลาม

แล้ว จงกลา่วเถิด (มหุมัมดั) ว่าพวกทา่นอย่าถือเอาการเข้ารับ

อิสลามของพวกทา่นมาเป็นบญุคณุแก่ฉนัเลย แต่ทว่่าอลัลอฮฺทรง

ประทานบญุคณุแก่พวกทา่นต่างหาก โดยชี �นําพวกทา่นสูก่าร

ศรัทธา หากพวกทา่นเป็นผู้สตัย์จริง" (อลัห�ุรุอต: 17) 

 

 

  وص� االله وسلم � ن�ينا �مد، وا�مد الله رب العا��،

  .و� آ� وصحبه أ�ع�

 

 

 


